
Trefort Parisban
Trefort , kultuszminiszter ur Parisban idõz-

vén , bizonyára tapasztalatokkal és benyomások-
kal gazdago n megrakodva tér vissza fõváro-
sunkba. Mint tavaly Londonban , ugy ez idén
Parisban is bõségesen alkalma nyilik a nagy
kultnr-nemzetek tanügyeit, intézeteit tanulmá-
nyozni s tapasztalatait itthon értékesíteni.

Meg vagyunk gyõzõdve arról , hogy a mi-
niszter ur éles látású államférfi, kinek tekintetét
semmi fontosabb mozzanat nem kerüli ki, s
ezért hiszszük, hogy daczára tisztes agg korá-
nak s az ezzel járó gyengeségnek , ö is észre-
vette a követkesõ tényeket :

Észrevette, hogy tanügyi viszonyaink még
n é m i  hiányosságokban szenvednek.

Észrevette, hogy külföldön a tanerõk meg-
választásánál mindenek elõtt az érdem és qua-
lifikáczió dönt.

Észrevette végül , hogy f e l e k e z e t i  s z e m -
p o n t o k  nem igen okozhatnak külföldön bajt a
tanárok megválasztásánál.

Éppen Parisban való idõzésekor nyilhatott
a miniszter urnák alkalma ez utóbbiról meg-
gyõzõdni. Ko n t Ignácz, magyar származású tanárt,
ki, mig itthon élt, nyomorban tengõdött , s Parisba
menvén, ott csakhamar elõkelõ állást kapott,
éppen Trefort ottléte alkalmával egy ujabb ki-
tüntetés érte. A miniszter ur lelkében bizonyára
örvendetes benyomást idézhetett elõ a magyar
ember diadala Parisban s szívbõl örülhetett a
j eles tanár sikerén. Némi sajnálkozás is vegyül-
hetett ugyan a miniszter ur örömébe, hogy ime
ily kiváló szakférfiúnak külföldre kellett bujdo-
kolnia, mert otthon akár tönkre is mehetett
volna.

No de hát Trefo rt vigasztalhatta magát,
látván a magyar ember fényes sikerét. Meg-

könnyebbülten sóhaj tott fel : Csakhogy minden
j óra fordult ! S végül is az illetõ tanár zsidó s
ha kiváló ember is, nem nagy kár érte.

Még egy magyar zsjdó kiváló sikerérõl
gyõzõdött meg a miniszter ur Parisban. Az il-
letõ Spitzer, világhírû régiséggyûj tõ , ki külföldre
menvén, ott rendkívüli vagyonra tett szert. De
nem feledkezett meg hazájáról , s egy nagy ér-
tékû müvet küldött a nemzeti múzeumnak , s
megígérte, hogy az õszre lerándul Budapestre.

Spitzer urat, daczára, hogy zsidó, maga a
miniszter hivta meg Budapestre.

Kont urnák pedig, éppen mert zsidó, külföldre
kellett mennie, hogy ott boldoguljon.

Ez ellentétnek oka az, hogy az elõbbi mil-
liomos, az utóbbi pedig c s a k  n a g y  t e h e t s é g.

Mily fáj dalommal töltheti el minden ma-
gyar szivét, hogy hazánkban a tehetségeknek
ni ncs terük. Minálunk csak középszerû emberek
számithatnak sikerre , kik semmiben sem tûnnek
ki a tömegbõl. Számtalan tehetség kallódik el
nyomorban , kétségbeesésben. Némelyik szeren-
csésebb s külföldre j utva, sikereket ér el. Ilyen-
kor aztán fennen hangoztatjuk , hogy magyar
ember az illetõ .

Nem viseltetünk semmi tisztelettel a tehet-
ségek iránt. » Fess gyerek, j ó mulató , derék
czimbora, kitûnõ nemesi család« , ez minálunk
a legjobb aj ánló levél. Kiváló Íróink nyomorban
tengõdnek, s a közönség határtalan közönyével
kénytelenek küzdeni.

Hátha még zsidó embert ér az a csapás, hogy
tehetséggel bir !

Zsidó tanárok, zsidó írók , zsidó mûvészek
nap ról-napra vegetálnak, s nem képesek maguk-
nak alapot teremteni. Mindenütt rendszeresen
mellõztetnek s szellemük parlagon, tétlenül kény-
telen heverni.

Ki lett adva a jelszó, tanárrá csak men-
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nék kevesebb zsidót kell kinevezni. S a szegény
ifjak , egyetemre jõ ve, tudomással nem bírnak
errõl , s csak késõbb látj ák be, hogy a lehe-
tetlenség sziklafalát döngetik. '

Felcsapnak leczke-adóknak , vidékre men-
nek , nevelöknek , beállanak kereskedésekbe má-
solóknak , éhen vesznek és zsebükben ott van a
tanári di ploma, s benne díszlik a sok kitûnõ.

A diploma értéktelen rongydarab a zsidó
tanár kezében. Éveki g tanul t, fá radt , s- végül
dirib-darabbá tépheti. Sorvasztó munkával tölti
napját , éjj ét , feláldozza ifj ú . életét, s elpusztul ,
mert — zsidó.

Csak a minap nyilatkozott egy nagy befo-
lyású tanférfiu a következõkép egy okleveles
zsidó tanár elõtt : »Barátom menj en külföldre.
Az ön számára itt nincs hel y, Ön itt tönkre fog
menni .  A maga tehetsége csak külföldön érvé-
nyesülhet s ott bizonnyal nagyot is fog létre-
hozni. Csak a vilá gért sem maradj on Magyar-
országon. Még egyszer mondom , kedves bará-
tom, menj en külföldre. «

De hát kevés ember képes hónától m eg-
válni. Sokan már azért sem mehetnek ki. mert
egész mûveltségük , egész lelkük magyar talaj -
ban gyökeredzik , magyar föld számára termett. Mit
szeressen például a magyar nyelvész, a magyar
történész külföldön? Neki itt kell élnie , halnia !

Nem a zsidók érdekében szólalunk fel , ha-

nem a tehetségek érdekében. Ne a felekezet
döntsön , hanem az érdem. Nem kivánjuk, hogy
a zsidókat bármj némü külön pártfogásban része-
sítsék, sõt akarj uk , hogy semminemû külön el-
bánás alá ne essenek.

A verseny egyenlõ fegyverekkel történj ék :
tehetség, tehetség ellen , érdem, érdem ellen !

S addi g, mig a tehetség Magyarországon
semmit sem nyom a latban , addig, mig feleke-
zete miatt valaki mellõzésbe részesül, addig tan-
ügyünk , kultúránk nem fog elõre haladni , bár-
meddig is utazik is Trefort ur külföldön.—i —s.

Zsidó  gyarmatok.
ii-

Nem irom le, mert le nem írhatom - a vi-
szontlátás boldogító örömét. Egyetlen gyermekem
sírva , nevetve csüngött nyakamon, nem tudva, mit
beszéljen , hogy fogadj on , ép ugy, mint én, ki
meghatottságomban , örömömben nem tudtam,
mit szólj ak, mit kérdezzek elõször. Két kis uno-
kám ezalatt hirtelen sikoltozni, hangosan sirni
kezdett ; a másfél éves Ásér és a három éves
Ezra azt hitték , hogy » bántj ák a mamát« és
dehogy akartak hallgatni atyjuk csititására, hogy
hiszen »ez a bácsi a nagy papa« ; nem használt
semmi argumentum, mignem a boldog anya

(Juda Alcl iarísi.)
IV.

Salamon Gabirolnál és Juda Halévinél sokkal
jVentéktelen ebb költõ Alcharizi. ti költõ egy éniségére
vonatkozólag ezeket irja Kecskeméti :

„Alcharizi utolsó képviselõje a spanyol zsidó
költészetnek, mely Salamon ibn Gabirolban és Júda
Haléviben virágzásának tetõpontját érte volt el. Nála
a költészet múzsája egészen más dalokat csal le az
ajakról , mint az eddi gieknél : a vallásos érzület lépett
az elõdöknél elõtérbe, még- ama költeményekben is,
melyek tisztá n subjektiv természetûek — Alcharizmel
ez háttérbe szorul s a j átszi, tréfás han g kezd szere-
pelni, könynyeclén én ekelve borról és szerelemrõl ,
erkölcsiségrõl és természetrõl. Õ a spanyol zsidó köl-
tészetnek humoristája. Költészete mindent felölel , a
legkülönfél ébb tárgyak vannak benne szemet kápráz-
tató tarkaságban csoportosítva. Itt dalij a a bort , di-
csõíti kedvesét, ott leirj a a csapást és szerencsétlen-
lenséget, amit egy Csúnya, vén felesé g okozhat ; emitt
J ú d a  H a l é v i t  u t á n o z v a , Czión õsi fényét és
nagyságát ecseteli , megkönnyezve annak rombadõltét
amott már a sok kín képezi énekének tárgyát, a
amit az embernek — a bolha okozhat.

Bolygó hegedûs volt Alcharizi. Beutazta egész
Spanyolországot, bejárta a francziák földjét, eljutott
Egyptomba s hosszabb ideig tartózkodott Paleszti-
nában is. Volt Görögországban , Mezopotámiában, Ba-
biloniában, mindenütt bõkezû meczenásokra számítva
es támaszkodva. Majd dicsõit egyeseket, majd meg
gúnyol, ócsárol másokat — a s z e r i n t , a m i n t
k e d v e z õ  v a g y  k e d v e z õ t l e n  f o g a d t a t á s -
b a n  r é s z e s ü l  t."

Különösen nagy tisztelõje Alcharizi Juda Ha-
lévynek. Több költeményben hirdeti a mester nagy
ságát s többek közt ezeket mondja róla :

S azok is, kik öt követve, ny omába lép ének ,
Megtanuln i  mûvészetét cseng õ énekének :
Futhattak õk , de hiába ,
Futott  a sok kába.
Nem jöt j ek ny omába ,
M é g  a p o r t  s e m  é r h e t t é k  e l , m i t  f ö l v e r t  a l á b a .
M i n d e n  d a l n o k  a z  ö s z a v á t  h a s z n á l j a .

Figyelemmel átlapozván a Kecskeméti Lipót ut-
áltai fordított spanyol-zsidó költeményeket, meggyõ-
zõdik az olvasó arról , hogy mennyi rejtett kincse
van a költészet e tengerének. S e kincseket éppen-
séggel nem ismeri a mai közönség. Alig van exoti-
kus. bizarr költészet , a világon, melyet a publikum

Zsidó költõkbõl.



két fiát . két karj ára fûzve; az ö saj át nyelvével,
az ö édes csókj aival megnyugtatta õket, sõt az
idõsdbbiken anny ira fogott a kapacitálás, hogy,
tartózkodva ugyan, felém j ött és engedte magát
felemelni és össze-vissza csókolni.

A szobában teritett asztalt találtam ; leányom
természetesen nógatott, hogy hát ülj ünk asztal-
hoz, mert bizonyosan nagyon megéheztem az
utón , meg aztán biztatott is, hogy kedvencz
ételemet fõzte ; de ehhez biz egyhamar nem j u-
tottunk. Ali g voltunk ugyanis egynehány perczi g
együtt , midõn erõs, stentor hang ütötte meg a
fülemet, mely ezt hirdeté : »Hi giá z'mán t'fillász
mincha !"« (Itt az idej e a Minchaimának !) Kinézek az
ablakon és meglepetéssel látom, hogy e hang nem
valami templomszolgától , összehivogatótól ered ,
mint ezt az elsõ pillanatban gondoltam, hanem Bar -
n e t  Sámuel úrtól Londonból, ki mintegy fél
évvel ezelõtt Jeruzsálemben j árt, hol gazdag
adományai , és rendkívüli jámborsága által feltûnt.
Azt, hogy ö most Peszachtikvohban tartózkodik,
nem is sej tettem. Vöm, ki látta meglepetésemet,
elmondta, hogy Barnet ur, miután a szent föl-
det bej árta, ide jött , itt házat építtetett magának , a
legszebbet az egész kolóniában és azóta itt tar-
tózkodik , tanít, oktat, segít és imádkozik. Házát
az építésztõl az utolsó köhordóig, csupán zsidók
által ép íttette fel; a munkásokat gazdagon fizette,
de ö maga volt a legszorgalmasabb munkás.

Dolgozott/ mintha napszámból élne, mi a zsidó
munkásokra természetesen a legjobb' hatással
volt. Barnet ur minden gyarmatosnak egy tehe-
net aj ándékozott, miket Schweiczból hozatott ,
mi a gyarmatosokra nézve kimondhatlan áldás.
E nemes jóltevö félnapokat tölt a gyámoltala-
nabbak mezein oktatva, buzdítva õket (Ang liában
nagy birtoka van és ö maga is kitûnõ ismerõj e a
földmivélésnek) . Ilyenkor azonban ö . mindig itthon
van. Kiáll háza elé és elkiáltj a a »Hi giat « akár
húszszor is, mígnem összetoboroz 10 férfiút
(minj án) , kikkel a minchaimát végezheti . A sach-
risz és máriv imát könnyen végezheii minjannal .
Haj nalban az embere k itthon vannak és késõ
este is, de a mincha , az mindig veszélyeztetve
van , mert az emberek este felé még künn van-
nak a mezõn.

Vöm eme elõadása rám kimondhatlan be-
nyomást gyakorolt ; meghatva emelem fel keze-
imet és aj kaim hálaimát rebegének. Dicsértes-
sél te örökkévaló Istenünk ,kezdet és — végnélküli ,
irgalomteljes és kiapadhatlan jó ságú atyánk , vi-
lág ura , ég és föld királya! Hála neked , élet és
bölcsesség forrása , ki a népeket és nemzeteket
igazgatod , forró há!a neked , hogy hü népedet ,
Izraelt el nem hagytad, és hál a neked, ki min-
den korban nemes és önfeláldozó férfiaknt tá-
masztottál, kik szövétnekekként világítj ák meg a
sokat hánytatott Izrael útj ait ! Vöm és én, ter-
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néhány mintából ne ismerne, csak a középkori zsidó
poézis mostoha gzerm eke a mai kornak .

Pedig a hivatott héber lantosok müvei nemcsak
hogy nagy becsuek, de bizonyos actualitással is bír-
nak. Alig van korszak a történetben , melyre annyira
ráférne az ostorozás, mint a maira. S a héber költõk
mindenekelõtt e r k ö l c s - t a n i t ó k .  Hirdetik a világi
élvezetek múlandóságát, hird etik az önzõ érdekek
múlandóságát, hirdetik a lelkesedést , az idealizmust.

S a mai sivár kornak bizony nem ártana
egy kis idealizmus í Nagyon is bele merültünk a lét-
ért való nyomorú harezba, nagyon is hangoztatjuk
az önzés elvet. Nagyon is nem hiszünk mar semmi
jóban , szépben. A héber költõk teljes erkölcsi fenség-
ben állanak elõttünk s szinte látjuk lengõ õsz sza-
kállukat , tiszteletgerjesztõ alakjukat s szemeikben a
tüzet, melyet késõ öreg korukig megõriztek.

Ok felfogták a költõ nagy hivatását s a nép
tanítói, vezetõi voltak. Dicsõitették az erényt, elismer-
ték a kiválóságot, ostorozták a kevély gazdagot,
vigasztalták a szegény szenvedõt és hittek egy szebb
világban, hol az erény elnyeri ju talmát.

Mi mai emberek isteni trónra ültettük a haszon-
lesés elvet, kijelentettük, hogy a költészetben nincs
morál, hogy a mûvészet nem tanit, megfosztottuk a

költõt legszebb nimbusatol, kiragadtuk kezébõl a
királyi pálezát , melylyel fenyegetve suhintott végig a
dõzsölõ bûnösökön.

Az objektív költõk jelszava ma: »Miaden
hangulat.«

Az objektív iróké : „Minden megfigyelése
Tehát nem kell a lírikusokra semmit sem adni , mert

szavuk pillanatnyi szappanbuborék, Tehát nem kell
a novellistákat olvasni, mert utánzó majmok.

Ez következik a mai eszthétikai felfogásból.
A k ö l t õ t  n e m  l e h e t , n e m  s z a b a d  a m o -

r a l i s t a k t o l  k ü l ö n  v á l a s z t a n i .  De azt igen is
lehet követelni, hogy a költõ morálja ne eltanult le-
gyen, hanem szívbõl fakadjon , érzelemmé váljon.

A spanyol héber költemények egy gyakori
baja, hogy tulleng bennük a moralisztikus elem s
megszûnnek költemények lenni. A tudomány gya-
korta sorvasztóan hat a zsidó költõk szellemére.
Nincsenek teljesen tisztán a költészet határaival s
majd a theologia, majd a logika, majd más tudomány
területére csapnak át. Különben ez oly baj , melyet
napjainkban is tapasztalunk, még oly kiváló Íróknál
is, a minõ például Zola.

Hogy végül még egyszer Kecskeméti Lipót ur



Irta : Siraxxsz .A.dolL_
(4. Folytatás)

Az elsõ szekta közönségesen smirli névvel bír.
Ezek az õs sabbatosok, kik a messiással Smirnából
Salonikibe vándoroltak. Keletkezésüket tehát Sabbatai
személyének szereplésére vezethetik vissza. Többnyire
kereskedõk és gazdagok. Hivatalos neve e szektának
Kara vej o.

A második szekta a Jakobosok, Querido Jakab
próféta neve után , kinek messiás voltát azonban a
smirnaiak el nem ismerték. A Jakabosok többnyire
török hivatalnokok, csak igen kevés kereskedõt vagy
kézmûvest lehet közöttük találni.

A harmadikat Honius névvel jelzik. A honiusok
az Osman-Baba pártjából valók, többnyire szegények,
munkások, napszámosok.

A sabbatosok tehát zsidók voltak, s lettek dön-
mék, áttérvén a mohamedán vallásra prófétáj ukkal
Sabbatai Zevivel együtt. De bár nyíltan mohamedá-
noknak vallják magukat, s olyan számba is jönnek
minden tekintetben, valójában még sem azok, mert
megtartván a mohamedán ritus által elõirt szabályo-
kat, titkon mereven ragaszkodnak a zsidó valláshoz
ugyanabban a formában, a mint azt Sabbatai annak
idején elõírta. írott zsidó imádságos könyveik és bibli-
ájuk van s papjaik, ha a szószékre lepnek ep ugy alkal
máznak elõadásuk kiindulási pontjául vagy bizonyitásul
héber idézeteket , mint a zsidó felekezet rabbi-
nusai. Valóságos kettõs vallási életet élnek, kettõs
kultuszt gyakorolnak : a mohamedánt és a zsidót. Az
egyiket nyilvánosan a másikat titkon.

Csonka zsidó kultuszukat, melynek titkaiba
eddig behatolni senkinek sem sikerült, a hatóságok
soha sem tûrték meg hivatalosan. A hatóságok errõl
egyáltalán tudomást nem vesznek s õket muzulmá-
noknak tekintik. Szigorúan meghagyják nekik, hogy a

A spanyol zsidók Szalonikiban.

mészetesen siettünk átmenni Barnet ur lakására,
ki még mindig ott állott háza kapuja elõtt fá-
radhatlanul hirdetve : »Hi gia z'mán t'fillasz
mincha!«

De mtnján a sok hivogatás daczára sem
gyûlt egybe, mi Barnet urat azonban nem bánt-
hatta, söt örülni látszott, hogy az emberek mun-
káj ukat ott nem hagyják . » Felszólítani õket —•
monda nekem, mintegy igazolva magát — hogy
munkáj ukat a világért sem hagyják félbe ; csak
azokat kértem, hogy j öjjenek el minchahoz, kik
esetleg itthon vannak, kiknek más fontos dolga
nincsen. Egyébiránt embereink künn a mezõn
ha nem sürgõs a dolguk, minj annal imádkoznak
minchat, söt nem ritkán két, három helyen is.

Barnet ur házában együtt maradtunk (vol-
tunk vagy nyolczan) mig beesteledett, aztán
együttesen elmentünk a Chov'vé Zion-térre .
[»Chov 'vé Zion « (Czion kedvelõi) neve a szent
földi zsidó gyarmatokat támogató egyletnek Odes-
sában], hol csinos egy kis zsinagóga áll, mely
akkor, mikor mi megérkeztünk, már körül volt
állítva kaszával, kapával , miket a mezõrõl ha-
zaérkezõ gyarmatosok odatámasztottak , mig õk
maguk a templom elõcsarnokában álldogáltak ,
várva a máriv ima kezdetét.

Szántó-vetõ testvéreim ugyanis a mezõrõl
megérkezve, mindenekelõtt és egyenesen a tem-
plomnak tartanak ; az udvaron lerakj ák szerszám-

j aikat, vagy odatámasztj ák a templom falához ; a
templomszolga által készen tartott tiszta vízben
(ezt azonban fáj dalom, sokszor nélkülözniük
kell) megmossák kezüket, arczukat, mire ha
együtt vannak, a közös ima kezdetét veszi .
Mikorra az isteni tiszteletet befejezték, mi
különben is nem szokott soká tartani, a
gyarmatosok nejei, csecsemõi már ott várják
õket a templom kapuj a elõtt. Hitvese és gyer-
meke láttára felvidul a fáradt zsidó földmives
arcza, boldogan megöleli kedveseit és elége-
detten tér mindegyik hajlékába , hol teritett asz-
tal, ízletes lakoma, családi Öröm , nyugalom és
békesség vár reá.

Közli S&abolcsi Miksa *
(Folyt, köv.)

fordítására térjek át, azok bizony nagyon sok kí-
vánni valót hagynak kátra.

Kecskeméti körülbelõl oly nyelven ir, milyent
pár évvel ezelõtt használtak a költõk, „ Szûm" s ha-
sonló ósdi kifejezésektói hemzseg a könyv. A kín-
rimek száma beláthatlan. A nevezetesebbek közül áll-
janak itt a következõk :

Ben Báruchot n é z z é t e k ,
Minden szava m é z - é t e k .
Ám Salamon ben A 1 m é 1 á z ,
Dalán a sziv ugy e l m é l á z .

Mily émelygõs az ilyen két sor :
Lantját mûvész tökélyével p e n g c t é,
A költészet az ész térdén r e n g e t é.

De ki képes felsorolni mindazokat a verselési,
nyelvi és egyéb hibákat, melyekkel a fordítások telve
vannak. Kecskeméti ur ugy látszik, nem is bir tudo-
mással a modern magyar költészetrõl s ennek tech-
nikai vívmányairól. Nem is sejti, költõink mily magas
fokát a szép, tiszta, mûvészi teehnikának érték el.

Kellõkép méltánylom ama nehézségeket, me-
lyekkel Kecskeméti urnák, mint úttörõnek megküz-
denie kellett, de sajnálkozásomat fejezem ki a fölött,
hogy nem költõ, hanem theologus fordította le a hé-
ber költészet tObb remekét. Palágyi Lajos.



Zsidó bölcsészet
»A tével ygõk ú tmuta tó ja

Irta Mózes ben Maimun (Majmonides, Rambam).
Fordtiotta és magyarázó és irodalmi j egyzetekkel ellátta

Dr. Klein Mór , nagybecskcreki fõrabbi.

III.
Maimonides jó hazafi is volt tudományos mun-

káit nemzetének irodalmi nyelvén irta és czivilizáczió-
j át a bölcsészet és természettudományok rírágdús
mezején tett búvárkodásai által nagyra emelte. Igen, õ
nemcsak a bölcsészet láthatárán , mint elsõrendû
csillag tündökölt, hanem a gyógytani ismerétek:

mecsetekét szorgalmasan látogassák ,s ott végez-
zék az elõirt áj tatos módon imádságukat. A török
kormány már igen , gyakran vette õket üldözõbe.
Különösen érdemeket szerzett magának a kegyetlen
üldözésekkel Husni pasa Sáloniki kormányzója. Számos
kegyetlenkedéseibõl csak egyet emlif a sabbatos föl-
j egyzéseiben. Három asszonyt forró vízzel telt kádba
ültetett a pasa. Mihelyt , a viz hülõben volt azt uj abb
forró vizel töltette meg igy akarta a szerencsétlen
asszonyokat arra kényszeríteni, hogy vallásuk Összes
titkait elmondj ák. Az asszonyok jajszó nélkül szenved-
ték pokoli kínjaikat, s egy szó vallomás nélkül hal-
tak meg.

A sabbatosok vallásczikkelyeiket 15 pontban fog-
lalták össze.

1. Egy az isten es Sabbatai az õ prófétája.
Ádám, Ábrahám, Jakab, Mózes Eszter stb. mind részei
a Sabbatai lelkének.

Ezért a maiminok azt hiszik, hogy Sabbatai már
18-szor jö tt a világra e különbözõ nevek alatt.

% A világot csak is a maiminok számára
teremtettek. A muzulmánok hivatása õket megvé-
delmezni.

Innen származik a maiminok példabeszéde : Nin-
csen tojás héja nélkül.

3. A nem zsidókat kelipának nevezik.
Ez az elnevezés a kabbalisztikus szellemben

irt hires Sohar könyvben igen sûrûn fordul elõ és
j elzi az anyagot minden szellemi tartalom nélkül, a
nyers tömeget, ellentétben a szerirákkal, mi magasabb
eszmékkel foglalkozókat j elent.

4. A maimin nem vehet nõül kelipat, de zsidó
nõt sem, miglen a zsidók Sabbatai messiás voltát el
nem ismerik.

5. A. túlvilági paradicsom a maiminok és zsidók
számára van.

6. A kelipák lelke testükkel együtt az alvilág-
ban mennek tönkre.

7. A zsidók még nem maiminok, de azokká
lesznek egykoron, ha majd elismerik, hogy Ádám,
Jakab, Mózes stb. csak részei a Sabbatai lelkének.

8. A mi a j ogokat, kötelességeket és életet illeti,
teljesen a Mózes törvényei mérvadók .

9. Ne gyûlöljétek a zsidókat, mert hova tovább
testvéreitekké lesznek.

10. Meg lesz büntetve az, ki vallásáról zsidónak
vagy kelipának valamit elbeszél. A zsidókat a teremtõ
a jó útra fogja téríteni, nem a mi dolgunk õket a
paradicsomba vezetõ útra igazítani.

11. Kötelességtek külsõleg magatokat muzul-
mánnak tüntetni föl, de belsõtökben maradjatok igazi
zsidók.

1. . A maiminok az izlam kormányának alázatos-
sággal tartoznak. A muzulmánok megvédenek ben-

neteket es háborút viselnek értetek. Mjndenkor . állit?
sátok, hogy az Izlam hivõi vágytok. Védj étek az
Izlam vallást , a koránt, a námászt stb.,- de ne menjetek
soha az izlam törvényszéke elé, hanem intézzétek el
peres ügyeiteket Mózes törvényei szerint. Legyenek
saját Beth-dinj eitek (törvényszékek). Maradjatok a
muzulmánok alattvalói.

13. Isten m egtilta a maiminoknak a szeszes italok
élvezetét.

14. Két nevetek légyen , egyik e világnak szóljon
a másik a túlvilágnak.

15. Napjában kétszer említsétek a teremtõ urnák
nevét.

A dönmék, vagy maiminok zsinagógáit kainak
nevezik a milyen Salonikiben öt létezik u. m. Kai
Assiel, Kai Levi, Kai Natan , Kai Kohen, Kai Haleva.

Ugy a férfiak mint a nõk a kálókban fehér
ruhát hordanak. A férj csakis feleségével együtt
látogathat el a kaiba. Ha a nõ beteg va gy más fontos
ok miatt házában kénytelen maradni, ugy a férj
kötelessége a nõt ápolni, mellette virasztani, de kaiba
nem mehet.

Az elõimádkozó, vagy is pajtán , a hívõket tágas
terembe gyûjti össze; melyet égõ zöld viaszgyertyák
világítanak meg. A dönmék némán ülnek a terem-
ben, csupán a pajt án hangja hallatszik, melyet néha-
néha a rabbi ámenje szakit meg. Ezen elsõ imádság
befej ezése után , a mi csupán a teremtõt és messiást
dicsõitõ himnusokból áll, az összes dönmék harsány
hangon spanyol nyelven a következõ verset mondják :

Sabbatay Zewi , Sabbatay Zewi !
No ai a utro como a ti.
Sabbatay Zewi, Sabbatay Zewi !
Esperamos a ti!

Az. est beálltával, török számitás szerint hat
órakor, asztalhoz ülnek a kálókban. A pajtán ok foly-
tatják a himnusok éneklését. Ha kimondták a Besem
adonai-t (héberül : isten nevében) és elhallgattak, kóstol-
gatják az ételeket. Csak is e pillanatban kezdhetnek
enni az összes j elen levõ dönmék.

(Folyt, köv.)



fejlesztése es * rendbehozasa által szintén babér-
koszorút font homlokára. Felállította az elvet,
hogy ugy mint universalis betegség nincsen, uni-
versalis gyógyszer sincsen. Az orvosnak mindenek-
elõtt a betegség természetét kell meg állapítania
és a beteg testalkatáról tudomást szerezni , mielõtt
valamely gyógyszer rendeléséhez foghat , mert a
méreg-féle anyagok is, melyek némely esetben halált
okozhatnak, máskor gyógyító erõvel bírhatnak, ha kellõ
adagban használtatnak. Azonkívül azt is találta, hogy a
betegnek kedély-állapota felgyógyulására nagy be-
folyást gyakorol, azért az orvosnak kötelességévé
tette a lélektan szabályait gyógykezelései közt tekin-
tetbe venni, szóval õ az addig dívó gyógytani orvosi
tannal gazdagította, s ezzel nagy feltûnést keltett.
Mohamedán kartársai irigyelni kezdték. Az irigység ez
a bûnök bûne és mondhatni valamennyinek az élesz-
tõj e ; az antiszemitizmusnak is ez a szülõanyja, a mely
rendesen ott mutatkozik, hol a zsidók az irodalom
vagy a közj ó terén kitüntettek magokat.

Szaladin, korának e legnagyobb uralkodója Mai-
monidest mint hazáj a tudománykörének kimagasló
alakját tisztelte és hatalmas elleneinek rágalmazásai
daczára állásától él nem mozdította. A folytonos unszo-
lások folytán - . Iben Jachj a adatai szerint — arra ha-
tározta el magát, hogy a rágalmazók beadványait
azzal teszi próbára, hogy megengedte nekik Maimo-
nidesnek a általuk készített mérget ivásra nyúj tani ,
hogy alkalma legyen ennek hatását ellensúlyozni. M.
ki a természetes és a különleges mérgek lényegét
ismerte, ellengyógyszert használt, és a szultán nagy
örömére meg lett mentve, ellenei pedig, kik
ugyanezen mérget inni kényszerítve valának, súlyos be-
tegségbe estek, melybõl fel nem lábbadtak többé. Mai-
monides orvosi tekintélye ennek folytán még j obban
emelkedett és élete fogytáig azon csorbát nem szenve-
dett többé. Egyébiránt Maimonides e terén kivételt nem
képez, a középkorban ; a héber hittudósok közül sokan a
gyógytannak kiváló mûvelõi valának és ezen tudományt
magas színvonalra emelték. Ennek fõoka az , hogy midõn
a türelmetlenség századaiban a héberek a tudomány
szentélyébõl ki lettek rekesztve , az orvosi pálya mégis
nyitva állott elõttük, és császárok és királyok, sõt
néha pápák is, önszemélyüket szeretvén és az élet-
hez szivón ragaszkodván, zsidó orvosok ügyességében
helyezték bizodalmukat és gyógykezelésüket szívesen
vették igénybe. A zsidók az araboktól tanulták a
gyógytant és meghonosították a keresztény országok-
ban. (L. Héber Bölcsészet 114, 1.)

Maimosides nagy munkái közül a következõk
örökítették meg leginkább nevét a zsidóság körében :

1. A Misna magyarázata, irta fiatal korában
arab nyelven. Az Abot magyarázatához csatolt 8
szakaszból álló lélektani és ethikai értekezés ennek a

legérdekesebb része. Zabolázza meg az ember szén"
vedélyeit és Istenhez közeledik. Arravalók a hit ren-
deletei és tilalmai, hogy az ember tetterejét érezze
meg, A j ó tett érzetében az ember boldogsága és
ennél fogva annak jutalma áll, mig a gonoszság mar-
dosó lelkiismeretében pokoli büntetés rejl ik.

Isten mindentudó es mindenható, igaz , de azért az
embern ek szabad akarata van és cselekedhet szive ki-
vánata vagy esze belátása szerint.

A barom lelkileg nem él, mert ösztönének
a rabja, az ember pedig sz abad, meg bírj a fékezni
haj lamait és lelke halh atatlan . Azonban túlzó ne le-
gyen, a középút, az arany pálya, a mely egyedül pa-
radicsomba vezeti az igaz utón j áró erényes embert,

II. Misna Thora (Thora másolata), vagyis Jád
hachzaka (erõs kéz). Ezen munkában a talmud
hit és közjogi döntvényei világos rendszerbe hozva
van elõadva , miál tal tekintélyét a zsidóság körében
biztosította,

Ezen munka tulajdonképen 14 könyvbõl áll, a
miért is TH TÖD a 14-es könyvnek neveztetik. Elsõ
könyvének a neve Szefer Hamada (az ismeret könyve)
és a rabbiniszmussal összhanp~zó Ismerettannak vezér-
eszmeit ecseteli. Isten tudása az absolut mtelligentia,
és tudata a világ. Isten emberi tulajdonsá gok-
kal nem bir, mert ezek korlátozzák hatalmát, a mely
mint saját lénye, határtalan. Az ember iparkodjék
Istent megismerni és nyert tudománya szerint képezze
ki lelkét. Nevezetes, hogy Maimonidesnél az ismeret-
tan a hit és jog tudomány kezdete.

3. More Nebuchim a »Tévelygõk Útmutatój a«
a rabbinusi hitbölcsészet legjelesebb müve, valamint
az arab bölcsészet kincstára. Ezen munka a közép-
korban hatalmas szerepet vitt a bölcsészet fejlesz-
tésében. Benne Maimonides az arab bölcsészetet a ke-
resztény Európával megismertette es ezzel a scholasti-
cismus sarkkövét tette le. A bölcsészet az ész fegy-
vere, a hit a sziv birodalma és ha a bölcsészet a hit
rendelkezésére áll, akkor m egrendithetlen. A hit-
vallásnak minden szava igaz, ez a scholasticismusnak
j elszava, melynek bebizonyításáért a bölcsészettel szö-
vetkezve, sikra száll.

Az európai tudós ezen idõszakban M. útmu-
tatóját irányadónak tekinti és a keresztény tudósok
nagyjai, m. p, Aquinói Tamás, Albert Magnus,, Duris
S. Cótus és mások bölcseletük forrásául használj ák.
Különben nincsen bölcsészettörténelem, amely Mai-
monidesrõl említést ne tegyen. A zsinagóga falai közt
pedig a More Nebuchim a bölcsészeti eszméket hono-
sította meg, azonkívül pedig tanulmányozása által
nagy héber bölcsészek, mint pl. Spinoza s Mendels-
sohn, a bölcsészet szentélyébe lettek bevezetve. Mai-
monides utáni korszakban a rabbinusok közt nagy
mozgás támadt ; felléptek oly vakbuzgók is, kik a



— A király születése napja alkalmából a loya-
lis magyar zsidóság is bemutatta hódolatát alkotmá-
nyos és -igazságos fejedelme iránt. Minden nagyobb
templomban ' volt istentisztelet, melyeket nagy közön-,
ség hallgatott végig. A d o h á n y u t c z a i  t e m p lom-
b a n , hol a fõvárosi zsidóság kitûnõségei mindan nyian
je len voltak, Kohn dr. rabbi távollétében B l a u
Lajos dr. rabbijelölt tartott szép magyar szónoklatot,
kiemelve a király erényeit, melyek áldásaiban
minden alattvaló egyenlõ mértékben részesül. A tem-
plomi kar Friedmann tanár, fõkántornak ez alkalomra
szerzett gyönyörû zsoltárát (Uram, a Te hatalmadnak
örvend a király. Dávid zsoltára) éneklé. Az ünnepély
fény ét nagyban emelte a 16 testületi zászló, melyek-
kel a templomban megjelent egyesületek sorfalat ké-
peztek. — A b u d a i  izr .  t e m p l o m b a n  a reggeli
istentiszteleten teljes kivilágitás mellett G o l d b e rg
Rafael dr. rabbi szokott ékesszólásával szép ma-
gyar imát mondott az uralkodóért , Weisz kántor ve-
zetése alatt pedig a kar énekelt néhány ünnepi dalt,
befejezésül pedig a Szózatot. — Az  o r t ho d o x
z s i n ag ó g á b a n  pedig ugyancsak nagy számú hi-
võk jelenlétében d. e. 11 órakor folyt le a szép
ünnepély.

—. Trefort miniszter párisi utazását kellõleg
méltányolja mai vezérczikkünk. Csak azt akarjuk
még megemlíteni, hogy a miniszter ur meglátogatta
Parisban a S p i t z e r-féle régiséggyüjteményt, mely a
legkiválóbb magángyûjtemény az egész világon és
körülbelül húsz millió frank értékû. Spitzer nyitrai
származású magyar ember, aki már 40 .év óta nem
volt itthon. A miniszter meghívására megígérte, hogy
õszszel Budapestre jön. Spitzer igen értékes mûvet
ajándékozott a nemzeti múzeumnak a miniszter ke-
zéhez. E munka czime : Le Portulau de Philippe II. 1,
Charles Ouint. Spitzer mûkincseirõl nem sokára könyv
fog megjelenni, melyen a világ elsõ szaktekintélyei
dolgoznak s a melynek technikai részét, — már eddig
is több mint fél millió frank költséggel — a hires
Levy Emil készíti. Azonban õ excellenciáj a párisi tartóz-
kodásának fényoldalai mellett a véletlen folytán egy
kis szatirikus megvilágítást is látunk, s ez az, hogy épen
akkor lett a Sorbonne pályázatán Kont Ignácz dr.
nagy kitüntetéssel magántanárrá. Hogy micsoda ösz-
szefüggésben áll e két dolog ? Hát úgy történt, hogy
Kont Ignácz dr. zsidó létére még csak segédtanári
állást sem tudott elnyerni a mostani liberális aera
alatt. Parisba ment s ott egy fél év lefolyása után
minden pártfogás nélkül, csupán kiváló tehetségei
folytán rendes tanárrá lõn az Auxerre-lyceumban. F.
hó 10-én fejezõdött be a Sorbonneban a 6 hónapig tar-
tott Concours d'Agrégation, melybõl Kont tanár mint
agrégé de 1'Université de Francé került elõ gyõz-
tesen. 67 pályázó közül csak 9 bocsáttatott szóbeli
vizsgálatra, s ezek közül is csak heten vizsgáztak
sikerrel, de Kont Ignácz mint elsõ. Eddig csak egy
magyar bírj a az »agrégé« czimet s ez Uj falvy tanár.

H í r e k .

bölcseszet terjesztésében a hittudömánynak és ezzel
együtt a rabbinusi hierarchiának tekintélyének cson-
kítását látták s harczra kelve, piszkos fegyverekhez
nyúltak, melynek egyike a rágalom és szidalom volt,
sõt M. dicsõ nevének gyalázásától sem állottak el. Elve-
tették észszerû eszméit is, csak azért, mert tõle ered-^
tek és vakbuzgóságukban a legvastagabb nézetek-
nek is hódoltak. írtak és beszéltek Isten alakjáról,
a lélek vándorlásáról, manókról és ördögökrõl tisz-
tán ellenzéki kedvbõl.

Ezen majd kisebb-nagyobb elkeseredéssel vivott
harcz közepett az észszerû biblia magyarázat
a legfõbb tekintélyét érte el; vele együtt pedig
gyõzött a rationalismus és kibékité a talmudistákot
Maim onidessel.

Mûveinek olvasásához fogtak ismét és azon meg-
gyõzõdésre jutottak ,, hogy ezek a mózesi hit erõs osz-
lopai gyanánt tekinthetõk, melyek a tévelygõkQt
Isten megismerésére és az erény ösvényére vezetik.
A bölcsészet diadalt aratott s Maimonides nagy mun-
kái a rabbinismus kiváló remekmûvei közé soroztat-
tak és neve mai napság leginkább a rabbinismus
körében dicsõíttetik .

Nem csalódunk, ha ezen állítást koczkáztatjuk :
Maimonides »Misna Thoraj a» a rabbinusok jog és hitta-
nulmányának » Codexe« mig» More Nebuchimja» a rab-
binus hitbölcsészetének vezércsillaga.

Spiegler Gy%ila Sámuel*
(Fol ytatása következik.)

Szamár csak szamár marad , ha mindjárt könyvekkel van
megrakodva.

*
Látod , szólt büszkélkedve a veréb a fülemül éhez , engemet

nem fognak be az emberek kalitkába. A balga ! nem tudta fe l fogni ,
hogy ez csak a fülemülének válik dicsõségére.

*
A népszónok nyelve czikkázó villám a fellegek közt : Meg-

tisztíth atja a levegõt , de sújthat is halálosan.
*

Hadd jöjjön a szöllökert gazdája és hadd gyomlálja ö a tövist.
*

A vágy hatalmas, mint a vas ; a balga azt hiszi , hogy a vas-
nál misem erõsebb ; a gondolkodó azonban tudja , hogy az akarat
olyan , mint a tüz , mely ben a vas hajlékonyny á válik mint a viasz.

' *
Szidod a j elent, pedig dicsérni fogod ha majd múlttá válik.

*
Hogy ne dicsérné a multat az öreg, mikor ö akkor még

fiatal volt.

Majd , ha létrára mászik a szamár , ha borjukat szül az ös zvér ,
ha békében lakhatnak együtt meny és anyós: akkor találsz embe-
riességet az uzsorásnál.

*
Csendesen ég a szilárd fa , a tövis recsegve, robogva ég,

mondva : fa vagyok ám én is !

¦ .¦•
¦ •;." • Midõn Izrael Szinaj töven állott az Örökkévaló igy szólá a

halálangyal hoz : Nézd ezt a népet ; számszerint a legcsekélyebb, de birto-
kába vette most az élet forrását , és halhatatlanná váít, mint az élet
maga. Hatalmadba adom a legnagyobb törzsek et, a leghatalmasabb
népeket , Izrael azonban meg nem halhat soha.

Talmudista.

Gyöngyszemek a talmudból.



Most Kont tanár égy elsõrendû állami lyceumba lesz
kinevezve. Ha itthon volna, valószínûleg még ma is
leczkeórákkal kellene magát föntartania.

- Zsidó bírót választott általános lelkesedés
mellett nagy szótöbbséggel Devecser városa S t e u e r
József (izr. hitk. elnök) személyében, ki már a lefolyt
3 évben is viselte a városbírói tisztséget.

- Bíboros és rabbi. Érdekes pár keltett feltûnést
az emsi fürdõközönség elõtt rendes reggeli sétáj a által . E
pár nem volt más mint Haynald Lajos dr. kalocsai bi-
boros érsek, a magyar papság e legkimagaslóbb alakja
és Klein G-yula dr. szigetvári fõrabbi. A két lelkész oly
szoros barátságot kötött, hogy egy nap sem mulaszták
el a több órai közös sétát megtenni, a mi a fürdõbeli
nemet sógorok elõtt legalább is csodálatos valami
volt, különösen mikor látták , hogy utóbb a szellemes
társasághoz harmadik tagul a hires Windhorst, német
képviselõ is csatlakozott. Klein Gyula drt tudvalevõ
az ó-budai hitközség rabbij ává választotta s igy nem
sokára alkalma leend a magas fõpappal kötött meleg
viszonyt tovább fûzni.

— Eíigel Péter , Heves városának egyik tekinté-
lyes polgára f. hó 18-án szélhûdés következtében
hirtelen elhunyt. Barátot és jóakarót sirat benne
mindenki, ki csak ismerte, és vele érintkezett , de
atyj át és istápolóját siratja benne sok szegény, öz-
vegy és árva. Támogatója volt a város és a körny ék
minden jótékony egyesületének, de teremtõj e a spe-
czialiter zsidó intézeteknek . Számos érdemei mellett
oly szerény volt, hogy a hitközségi elnöki állást
többszöri egyhangú megválasztatása daczára sem fo-
gadta el, azonban örökös elnöke volt a Chevra Ká-
disának és a Talmud-Thórának, mely utóbbit majdnem
saját költségén tartotta fönn. F. hó 14-én kisérték
végnyugalomra. Koporsój át egész a temetõig vállon
vitték és az impozáns gyászmenet, mely kisérte, bi-
zonyitá, hogy a boldogult nemcsak a zsidóságnak,
nem csupán a hevesieknek, hanem az egész vidék-
nek volt halottj a. Tehé nismoszóh czeruru , biezorr
hacháj im I Walles Áron , h. rabbi Jász-Arokszálláson.

— Templomfelszenteiés. A kolozsvári új onnan
épült haladódárti izr. imaház f. hó 24-én fog nagy
ünnepélyességek közt fölavattatni és rendeltetésének
átadatni ,

— Gregory d'Arbella dr., a zanzibári szultán
volt házi orvosa, kinek követi minõségben az olasz
királynál történt kihallgattatásáról az »Egyenlõség«
annak idején bõvebben, megemlékezett, Rothschild
Edmund báró által az általa protegalt 5 szentföldi
zsidó gyarmat f õ o r v o s á vá  és f õ f e l üg y e l õ v é
neveztetett ki, mit ez, tekintve a szent czélt, készsé-
gesen elfogadott. Gratulálunk a nemes bárónak vá-
lasztásához, gratulálunk a nemes orvosnak missiójához
és gratulálunk az 5 kolóniának eme nagy horderejû
újításhoz. — E hir kapcsán megemlítjük, hogy dr.
Gregory d'Arbella említett audienciájáról az olasz
királynál, hosszabb levelet intézett a párisi »Archives
Israelites« szerkesetõj éhez, melybõl átvesszük a követ-
kezõ érdekes részt : »Midõn õ fólsége megtudta, hogy
zsidó vagyok, azt monda , hogy számára és az olasz nép
többsége számára zsidók és keresztények közt különb-
ség nem létezik, miért is a vallási fanatizmust és az anti-
szemitizmust határozottan elitéli ; szavai megerõsítésére
több zsidó nevét emiitette, a kik a hazának és az olasz ál-
lamnak becsületére válnak. Képzelheti magának, Uram,

az érzelmeket, mik e perezben szivemet eltölték, midõn e
szavakat oly király szájából haliám, a kinek jogara
alatt 3 (j millió alattvaló él. A mi engem illet, éh, ki
Oroszországban születtem, ki szegény hitsorsosainkat
az elnyomás és kivételes helyzet terhe alatt nyögni
láttam, meg voltam lepve, hogy az olasz népnél
ilyen véleményre akadtam és azt gondolám magam-
ban : valóban ez isten ujja. Margit királyné õ fölsége
szintén igen kegyes volt irántam. Elsõ kérdése az
volt : milyen nyelven szólhatok doktor úrral ? Azt
feleltem, hogy õ fölsége válogathat. Midõn azután
megmondtam neki, hogy 18 nyelven beszélek, nagyon
dicsérte nyelvi tehetségemet, de legjobban örültem
midõii a királyné azt monda, hogy úgy beszélek ola-
szul, mint egy római, mert õ felsége nem tudta, hogy a
r ó m a i  egyetem orvos-tanárj a vagyok. Ezután Zan-
zibár volt beszédünk tárgya ; a királyné nagyon ér-
deklõdött a keleti nõk élete és általános állapota
iránt.. .  Azt hiszem — igy fej ezi be levelét d'Arbella
— ha minden hitsorsosom úgy tenne, mint én és
nyíltan annak vallana magát, a mi, a helyett, hogy
hamis zászló alatt eltagadják származásukat, bizonyára
nyernének tisztelet tekintetében.̂

— A lelkiismereti szabadságról írandó munkára
15,000 frank pályadijat tûzött ki egy párisi irodalom-
barát s ez összeget Aquellet párisi j egyzõnél (38. rue
vSt. Georgns) letétbe is helyezte. A pályamüvek
1889-ik évi január l-ig küldendõk be és a bírálók
április 15-ig fognak ítéletet mondani. A dij esetleg
meg tog osztatni, de az elsõ nyertes legkevesebb
10,000 frankot kap. A munka bármily alakban irható ,
a regény sincs kizárva, de megkívántatik a népszerû
földolgozás.

— Homburg város uj rabbiját, Kottek drt a né-
met császárné e hó elején audenczián fogadta. A
mintegy negyed óráig tartó beszélgetés közben kü-
lönösen e zsidó jótékony intézetekrõl volt szó. A csá-
szárné a viszonyokkal való kiváló ismeretséget tanú-
sított és melegen emlékezett meg a Frankfurtban
nem rég meghalt Rótschild Károly báró humánus
szellemérõl.

— Levi Gusztáv, párisi mérnök, a posta es taviro
minisztériumában a becsületrend lovagjává nevezte-
tett ki. Ugyanezen kitüntetésben részesült A g n i o n
Dávid, egy alexandriai nagy kereskedõ ezég tulaj -
donosa,

— Nagyérdekü lelet. A beiruthban megjelenõ
arab hetilap »Baschir« (A hiradó) egy phõniciai sír-
bolt fölfedezésérõl ad hirt a következõkben. Folyó
évi február hó vége felé egy Saidában (Syria) lakó
gazdag muzulmán földbirtokos, Mohamed Schérif bir-
tokán régi épületek maradványainak fölfedezése vé-
gett ásatásokat kezdetett, hogy a nyerendõ téglát és
köveket uj építkezésekhez felhasználhassa. A mun-
kások ez alkalommal egy a sziklába vágott kútra
akadtak; mely négy méter széles és 5 méter hosszú
volt. Tizenegy méternyi mélységben a kútnak négy
nyilas tûnt elõ, s az azokat fedõ márványlapok eltá-
volitása után egy hosszú terj edelmes fülkére akadtak,
mely gyönyörû márvány ravát alakkal volt telve,
Mohamed Scherif a török törvény meghagyásához
képest legott jelentést tett a leletrõl, s most már az
összes síremlékeket kiszedték a fülkébõl és útnak in-
dították Konstantinápoly felé. A fölfedezett fülkék
egyike különötsen érdekes. Egyik szegletében két



Gomperz Lion hátrahagyott irataiból (Aus Lion
Gomperz's nachgelassenen Schriften) czim alatt adta ki
Bécsben a vágujhel yi j eles talmudista fia, boldogult
atyjának mûveit, Gomperz Lion 1859-ben halt meg.
Nagy tudós volt, kire Szofer pozsonyi, Schwab pesti és
Löw szegedi rabbik nagy tisztelettel tekintettek, de tu-
dományát sohasem használta föl kenyérkeresetre. A
fiúi kegyelet mûvében segítségére voltak Gomperz
Zsigmondnak Kaufmann Dávid dr., a budapesti rabbi-
szeminárium nagynevû tanára és Weisze József vág-
ujhelyi rabbi. Kaufmann tanár nej e unokája Gomperz
Lionnak.

* *
— A nyitrai polgári fiu- és leányiskola nem fele-

kezeti intézet ugyan , de ha hazánk minden intézményeiben
oly szépen ny ilatkoznék a jogegyenlõség mint ezen isko-
lánál s oly mértékben volna gondoskodva a zsidó tanu-
lók valláserkölcsi nevelésérõl , mi volnánk az elsõk, kik
a felekezeti iskolákat perhorrezikálnók. Sajnos ugyains,

Irodalom és tanügy.

nagy, egyszerû, de;. csinos mûvû bronz gyertyatartó
volt. Az ezen fülkében talált ravatal az Aschmuna-
zar királyéhoz egészen hasonló volt, mely szintén
Saidában fedeztetett fel s jelenleg a párisi Louvré-
ban van elhelyezve. A koporsó ezüst fedele az ott
nyugvó halott alakj át tönteti föl s phõniciai betûkkel
van fedve, melyek egytõl egyig épek. A födél levé-
telével elõtûnt a holttest, mely még egészen sértetlen
volt, de a külsõ levegõ hatása folytán legott porla-
dozni kezdett. Mellette egy egészen egyszerû müvü
arany korona, két gyönyörû karkötõ, egy ércztükör
és egyéb pipere tárgyak voltak. A födélen tal ált
phõniciai feliratokat most fordítj a t egy képzett orien-
talista. Az egyik igy hangzik : „Én Tabrit, Astarot
papja, Sidon királya, Aschmunazar fia, én vagyok
az,'ki  e sírban nyugszik. Bárki légy, oh emberfia , ki
e sirra akadsz, ne nyisd fel azt, és ne háborgass nyu-
galmamban, mert itt nincs sem arany, sem ezüst,
sem bármiféle kincs. Ez az én sírom, s újra kérlek,
ne nyisd fel és ne háborgass. És ha mégis teszed,
ne ülhess le soha éltedben , s ne fekhess le hol-
tod után."

— Sok franczia zsidónak okoz kellemetlenséget
a Drumon-Desprez pör alkalmából, hogy német neve
van, A trancziák ugyanis annyira mennek már so-
vinizmusukban, hogy elegendõ, ha valakinek német
neve van, arra nézve, hogy kémnek tartassék. Ez
alatt a czim alatt agitál most néhány párisi lap meg-
foghatatlan könnyelmûséggel, minthogy igen sok
franczia zsidónak van német neve, a nélkül azonban ,
hogy németül csak egy szót is tudna, vagy egyáltalában
német származású volna. Ugy látszik, hogy a fran-
cziák még nem ismerik a névmagya , akarjuk
mondani a névfrancziásitás jótékony intézményét.

— A galatzi zsidó templom a múlt ho vege fele
tûzvész áldozata lõn. A kár igen j elentékeny.

— Cremieux-adoma. Cremieuxrõl, Francziaország
volt zsidó miniszterérõl a következõ érdekes adomát
beszélte el Emsben lapunk egyik tisztelt barátj ának
Derenbourg párisi egyetemi tanár : 1870-ben történt.
Paris a német hadsereg által el volt zárva a külvi-
lágtól. A franczia kormány akkor Cremieuxt bizta
meg, Francziaország védelmi erejének organisatiójá-
val, mire Cremieux léghajón elhagyta Parist és
Toursba ment, a hol' aztán az ország* legfõbb hatalma
központosult. A toursi püspök — Guibert , maj d pá-
risi érsek — palotájában lakott Cremieux. A zsidó
miniszter és a kath. püspök ugyan jól fértek össze,
bizonyos napon karonfogva sétáltak az étteremben,
mely alkalommal Cremienx tréfásan megjegyezte :
íme, itt sétál az ó- és az uj-t estamentum. A püspök
erre egy már több izben megpendített eszme fonalát
megragadván, elmésen viszonozta : »Lám , ön mint
ügyvéd, j ól tudj a, hogy ha valaki két testamentumot
hagy hátra , akkor csak a késõbbi bir érvénynyel ;
jöjjön tehát át mihozzánk, ugy sem választja el önt
semmi mitõlünk.« Cremieux azonban talpraesetten
visszavágott : »Ép azért, mivel ügyvéd vagyok, nem
tehetem. Mert nem létezik olyan örökös, ki egy ké-
sõbb keltû testamentum által az örökségbõl kitagad-
tatván, nem használna fel minden eszközt, hogy a má-
sodik hamis, vagy jogtalan voltát bizonyíthassa be.
Mint ügyvéd és mint örökös nem ismerhetem el te-
hát az uj testamentum egyedüli valódiságát.« Guibert
többé nem hozta szóba az áttérést.

— „Megfoghatatlan. " Ezen czim alatt az „Oester-
reichischer Volksfreund" czimü lap a következõket irja :
„Felsõmagyarország szláv megyéiben a zsidó eman-
czipáczió elõtt virágzó fakereskedés ûzetett s meglehe-
tõs jólét uralkodott. Egy fakereskedõ zsidó, a késõbbi
báró podhrágyi Popper Lipót, más fakereskedõ.zsidók-
kal együtt ezt az egész üzletet magához ragadta s az
erdõk kizsákmányolásával meggazdagodott. A hliniki
(Trencsén megye) zsidó hitközség most a Hliniken elte-
metett Popper Lipótnak a zsidó templomban emléktáblát
szentelt. Ennek ünnepélyes leleplezésénél néhány keresz-
tény lelkész is je len volt, a mi a keresztény lakosságnál
i g e n  r ó s z  v é r t  s z ü l t .  Mig a keresztény lelkész-
ségn ek túlnyomó része a zsidóknak a keresztény la-
kosságra nézve fölötte veszélyes voltát mindinkább
felismeri és mind határozottabban állást foglal a zsi-
dóság ellen, az ily lelkészek zsidóbarátságukkal az
egyház es a nep erdekeit erõsen kompromittálják."
Ugy látszik, hogy az a tisztelt „lap" nem tudj a, hogy
báró podrágyi Popper Lipót a jószágain levõ egyhá-
zak kegyura, és pedig IX. Pius pápa saját breve-je
folytán, melyben kiemeltetik, hogy a kegyurságot
azért adományozzák neki, mert „a katholikus vallás
ja vát elõmozdította." Miért is nincs mit csodálkozni
azon , hogy az elhunyt kegyúr emlékét dicsõítõ ün-
nepélynél néhány lelkész jelen volt. Az pedig hatá-
rozottan hazugság, hogy e lelkészek je lenléte a nép
között felháborodást keltett, mert ez még mindig
áldj a földesura emlékét, ki a faipar fej lesztésével ré-
szére emberséges megélhetést biztosított.

— Mondwill amerikai városban él egy 77 éves
zsidó asszony, kinek 33 élõ gyermeke, 27 fia és 6
leánya van. Fiai közül 16-an vettek részt nyugati
Virginia függetlenségi harczában és kapnak ez okból
állami nyugdijat. Anyjuk, Bramsor asszony pedig
ugyanazon czimen néhány ezer dollárt kap évenkint.
Nagy Napóleon azt mondta Stál asszonynak, hogy
az a legn agyobb nõ a világon, kinek legtöbb gyer-
meke van. E szériát az amerikai zsidó nõ volna a
világ legnagyobb asszonya.



— Történeti elbeszélés. -
(21. folyt.)

Mintegy harminczan lehettek az inquisitio szol-
gái, kiket menekülõink üldözésére küldettek ki. Ke-
resték, kutatták mindenfelé, sokszor egy-egy nyomra
is akadtak, ruhafoszlányra, elvesztett sarokra, de az-
tán megint elszakadt a vezetõ fonál, Igy j utottak
most is az üldözöttekhez egészen közel, anélkül, hogy
tudták volna.

Faradtan, elmélázva hevertek a ropogó levele-
ken s boszusan bámultak maguk elé.

A csendet egy hidalgó törte meg.
— Itt bajosan akadunk ráj uk, elhordták orrunk

elõl irhájukat. Pedig a határon lehetetlen volt átfu -
rakodniuk, hiszen nincs utlevelök..

— Az ám, nemcsak hogy utlevelök nincs, ha-
nem még olyan ruhájuk sem, melylyel elkerülhetnék a
figyelmet. Az inquisitio öltözékeit még ismerik itt a
szomszédban -- fûzte tovább a beszédet egy familiár.

— Hát ha azok a ficzkók mégis szereztek ma-
goknak valami mas ruhát.

— Ugyan ne beszélj ! már hogyan, mi módon ?
Hisz ha városba, faluba, avagy csak majorba is be-
merték volna orrukat ütni, az inquisitio ruhájával
azonnal nyakon csípték volna õket. Vagy azt hiszitek
tán megszánta õket valaki ? LIahaha ! Én sokkal
jobb an ismerem a spanyolokat , hogysem csak ugy az
Isten nevében szánakozóknak tartsam .õket ! Igen is
pénzért, kincsért, vagyonért, no azért még a szentek is
behunyják az egyik szemüket ! — Csakhogy ezeknek a
ficzkóknak fity ingjük sem volt, egy fakovájok sem,
nem hogy pénzõk ! Ennélfogva napnál fényesebben

Az inquiziczió karmai közt.

hogy- igen sok helyüti , még ott is, hol a zsidó növendé-
kek .többj é gben ^vannak , ezek a hitoktatás és valláserkölcsi
nevelés tekintetében csak mostoha gyermekei az általuk
látogatott intézetnek . Öe más egészen saj átos je lenséget is ta-
pasztalunk a ny itrai ny ilvános polgári fiu- és leány iskola
értesítõj ében , mel yet az 1886—87-iki iskolai évrõl Hirn
Lajos igazgató közzétesz , S ez azon arány, melyben a
ro"m. kath ; és a zsidó növendékek számszerûleg állanak .
Beiratkozott ugyanis a polgári fiúiskolába 83 roózeshitü,
cs 24 i\ kath., a leány iskolába pedig 65 mózesvallásu és
35 kathphkus. Mindkét nemnél azt a meggyõzõdést me-
ntj ük a közölt számokból, hogy a ny itrai zsidók igazán
szivükön hordj ák gyermekeik mûvelõdését és nem elé-
gednek meg íI /J elemi iskolában elsajátított ismeretekkel.
Kétszeres sul ylyal bír ez a leánygyermekeknél , a kikbõl
bizonynyal nem lesznek szellemi pro letárok , de a finö-
vendekek szama is megnyugtatólag hathat ez irány ban ,
mert azt j elenti , hogy belõlük müveit iparosokat és keres-
kedõket növelnek és nem adják õket mindenáron a gym-
naziumba.  A mag\ arosodás szempontjából pedig ugyan-
csak j p téken y hatást ! ;kell e je lenségnek tulaj donitanunk ,
mert ;az elemi iskolai tanulóra nyelvi tekintetben mindi g
nagy hatassál Van a családi kör nyelve és szelleme, s
bár meg vagyunk gyõzõdve, hogy a ny itramegyei zsidók
j ó magyarok és hazafiak , s hogy a csekély számú intel-
li genczúv mellett- csup án õk képviselik a magyarságot ,
mégis szüks ége van az ifjús á gnak arra , hogy a középis-
k ola önállósító , átalakító és a család és a vidék befo lyása
alól elvonó nevelésében részesittessék , ha azt akarjuk , hogy
az idegen aj kú vidéken m a g y a r r á  neveljü k. Epén ez
okból saj nálju k , hogy a különben ri tka lelkiismeretessé g-
gel összeállított értesítõben a ta n ulók nyelvi viszonyaira
vonatkozólag semm i adatot nem talál unk. — Az inté-
zetben az igazgatón kivül 10 tanár mûködik és kebelé-
ben 1886. deczember óta a „ nemzeti  szellem fejlesztése
czéljából" irod almi egyesület is van Libertiny kör elne-
vezéssel. ~~- Meg -kell  még említenünk , hogy az a l s ó
f. o k u k e r e s k e d  el ni í i s k o l á b a n , mely a lefo lyt is
kolai évben ny ílt meg, 12 római katholiku s és 46 zsidó
vallású tanuló volt beiratkozva.

Rend- és illemszabályok havi értesítõvel izr. nép-
iskolai tanulók részére. Harmadik bõvített kiadás. Irta
S i n g e r I z r á e 1 néptanító S.-A.-U j h e l y e n .  Ily
czimü könyvecske , küldetett be szerkesztõségünkhöz s
mi . szívesen aj ánljuk azt a felekezeti iskolák figyel-
mébe. A czim megmondja, mit tartalmaz a könyvecske,
mely eltér ugyan a h a v i  k ö ny v e k  sablonjá tól , de
épen azpn igyekezetbõl , hogy szerzõje valami uj at
akart nyúj tani, fölöslegeset is tartalmaz. Ilyen fölös-
legesség a »szülõk értesítése « czimü rovat, melynek
akár .kedvezõ, akár kedvezõtlen tartalmú betöltése
bizonyos dilemma a szülõkre nézve. Nem kevésbbé
kiiros lehet *az, hogy a szülõk gyermekeiket felada-

taik elmulasztásáért a kis könyvben minda-nnyiszpr
kimentsék. E rovatok betöltése nem ajánlatos. ....

* * :
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— Uj könyvek. L e k  a eh Tob. Einleiturig von
Dr. Seckel B a m be r g e r  aus AschafFenburg. —
H i s t õ i r e  de s  j u i f s  d 'Alsace.  Paris, librairie
Durlacher. Irta S eh e i d  Éliás — A p o l o g ie d e s
J u i f s , étude historique et littéraire sur ' l'état poli-
tique et social des Juifs depuis la chute de Jeru-
salem jusqu' á 1306 , par A v i g d o r  C h a i k i n  Rab-
bin, Paris, chez l'áuteur (26 rue de Sévigne). 1887 ,
— Das  W e r k  d e r  E r i n n e r u n g ,  Wcihrede
zur Eröffnung des zum Andenken Sr. Ehrwürden
Erzbischof Dimitri von der Odessauer isr. Gemeinde
gestifteten Waisenstipendiums, vom Stadtrabiner Dr.
S c h w ab a c h e r , Odessa, 1887. — J e r u s a l e m .
Jahrbuch von A. M. L u n c z, Jerusalem, 1887. Ver-
lag des Herausgebers.



ail iélÕttühk— hogy biz a, mi ficzkóink még nem
vitték el szárazon !

— De hát mi az ördöghöz fogunk ?
—¦ Tudjátok mit ? . gyerekek, elõször is hát az

evéshez ; mert azt hiszem, ti is, velem együtt oly
éhesek vagytok, mint a farkas.

Helyes, helyes ! Már a pajtás mond valamit ! —
kiabálták valamennyien, — Ráérünk azután is gon-
dolkozni !

Aztan^ elõszedtek zsákjaikat. Maguk elé teritet-
ték, gyomrából kiszedték a hidegsültet, kenyeret, meg
egy kis borókát, s bizony nagyon jóizüen falatoztak .
A fákon kuporgó menekülõk szinte megkívántak.

Mi tagadás ? — evés közben jõ meg az étvágy,
ivás közben a szomj ! Az inquisitio szolgáinál is hát
ivás.közben jött meg a szomj. Nos, ha megjött, oltani
is kellett. Persze oltották és oltották addi g, mig
egyiknek másiknak nagyon is megeredt a nyelve.

— Gyerekek, annyi bizonyos, hogy ezek a ficz-
kók/dtt kóborognak valahol közelünkben. Isten ucscse
Nekem egy czigány asszony is mondta, még délután ,
hogy látta õket erre tartani. Mit ? nem volna jó
meghíni õket egy kis vacsorára ? Eh, igyunk pajtás !

— No, fiuk — szolt a hidal gó — most elég
lesz a tréfából , fogjunk a komoly munkához is. Én
azt hiszem legjobb lesz, ha három csoportra . oszlunk s
igy csoportokban három különbözõ irányban átku-
tatjuk még a környéket, s aztán lefekszünk, kipihenni
fáradalmaink at.

— Jo, j o, bar fölösleges, hiszen a szent törvény-
szék nálunk levõ igazolványával holnap átmehetünk
Portngáliába, s ott várhatjuk be valahol a határon a
menekülõket. — Szólt egy józanabb familiár. — Elõ-
vigyázat azonban semmi esetre sem árthat. E czélból
ajánlom azt is, hogy letelepedésünk helyén pásztor-
tüzet rakjunk, igy könnyebben vissza találunk !

Elfogadtak az utolsó indítványt — es száraz
galyat, rõzsét, levelet hordtak össze. Aztán meggyúj-
tották, az égõ szár iz holmi pittegett, pattogott, s vö-
rös fénye bevilá gította a tájat. Sugarai keresztül ha-
toltak az erdõ sûrûjén és elhatottak menekülõinkhöz is
ép ugy, mint a beszéd minden hangja.

Az üldözõk három csoportba oszlottak s tánto-
rogva haladtak különbözõ irányok felé. Fegyvert alig
vittek magukkal , köpönyeget, csákót sem.

Menekülõink újra bízni kezdtek. Hisz a familiár
is, ki elárulta, hogy a szent törvényszék igazolványa
nála van > feléj ük tartott .

Az elhatározó pillanat közel volt. Vagy újra az
inquisitio karmái közé, vagy a szabadság örök üdvé-
hez volt nyitva az ut!  Most, vagy soha !

('Folytatása következik.)

Pályázat;
Az egri izr. statusquo hitkö^séghéL ürese-

désbe j ött anyakönyvi hivatal betöltésére
ezennel pályázat nyittatik. ¦

Ezen állomásra csak oly egyének pályáz-
hatnak, a kik erre a törvényes mihösityényny'el
birnak. Az alkalmazott köteles egyszersmind a
helybeli középiskolai izr. iíju ságnak a kittarit
magyar nyelven elõadni és a hitközségi irodá-
ban a jegyzõi teendõket végezni.

Elõnyben részesül a ki adott alkalommal
magyar hitszónoklatot tartani képes.

Ezen állomással 700 , frt évi fizetés,
szabad lakás és a törvényes anyakönyvi -di-
jak járnak.

Próbaelõadásra csak a, meghívottak jelen-
hetnek meg, és az útiköltségek csak az alkal-
mazottnak téríttetnek meg.

Kellõen felszerelt kérvények alulirt elöl-
j árósághoz fs évi október - végéig nyúj tan-
dók be. ^

E g e r , 1887; j úlius Í7.

Dr. Schõnberger Soma s. k.,
Müller Lázár s. k., e,nok

h. j egyzõ.
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Hirdetmény.
Alólirt Könyvkereskedõ ajánlja a t. közönsé gnek

mindennemû imakönyvekke! gazdagon fölszerelt raktárát,
a legkülönfélébb kötésben , a legegyszerûbb papírköféstõ.1
kezdve a lggfinomahb bársony, csont-és $efáátésonj -
diszitésig, valamint 3. 8. 4. 5. és 9 kötetû machzir
kiadásait , melyek német fordításokkal vannak ellátva.
Ugyanott kaphatók gyapjii és selyem-íáliszok ' -minüen-
féle n agyságban, tefilin , cziczisz , mezuzosz, sófer- és. olcsó
új évi üdvözletek , ezüst Kié Kó cles eszközök, új és. régi
hibátlanul és szépen irott széfer tórák j ótállá^ mellett ,
aranyozott mûhimzésck poróchesz számáradtól
stb. Minden , megfelel a ritus^/ és.̂ .- kprüziés- ykivá^almaj -
nak. Mintarajzok és árjegyzékek kívánatra szívesen
küldetnek. Tóratakarók készletben vannak. A sznkosz
ünnep alkalmából olcsó és válogatott eszrog < , és lulov
kapható a legolcsóbb árak mellett nagyban -és kicsinyr
ben.

M. Hirschler & Sohn
, Bécs. I. aiiL Bergl kTr. L
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Elõkelõ orrosi tekintélyek n. m.: J?

dr. Korányt tanár htr. tmnémt, úr. JEfc- 
^márszky ta* A T

dr. Kétli, dr. BehuHmmer tmmár, ér. mutr ̂ r^tanár, _ • ' ' Ar  HQ-
dr. ReiniU, dr. Btrmmn H /ftf— **. J2F\̂  W
Budapesten f JW V^dr. Braun tanár udvari tanárnõ* j ŵ  V •dr. BokUanahy tanár, hertnányia- /Wjn  ̂ <tynáesoe dr, Snitxler tanár, dr. Omar Áf ^̂ T &tanár, dr. Wintemitm tanár, dr. ÁTJ á* * *Q AHerx egyetemi tr,, dr. Rótt tr„ A r &̂p . á» M +Jydr. MarenexeUer, BulenthaU /W ^ V ' A4T W 7̂dr. Kauta, dr. Oold udvari /f  L ^k ^V &Jyorvot, dr, Batmy a béemi JÁT̂  \  ̂"N i@ J*Jyorvoti collegium titkára JATJ * >V /V' ̂ rjjyttb.rtb. Bicében; Ítéleté ÁT ̂ L* M/ »& &JF/w"lá" J >̂ &&*wr

y ^tf '̂ w Bypea-Spraiíl
/O ̂ ^

Tv Â^nettegtó a legkittt-
M Â *  4ó

f <s> Ŝ/^ nÖbb, legkellemesebb
s rf % ^  ̂  
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legegészségesebb
T̂ Ĵ <̂&Í, ttál, hanem egyicenmind

/ && V <$ ŷ M emésztési, lélegzési és
^* ^'' &j/ vizelet i szervezetek bajaiban

$̂& elsõrendû gyógyvíz.
LV JI SÁ '  Fõraktár i

+ ^drJ/ Kapható ÉDESKUTY 1. iidv. BsállitónAl,
' ""** Jy tovftbbá mioden füszerkereskedós és vendéglõben.y wto im-ibj sf tgsz 'u.

Jy A legjobb óvszer a cholera ellen.

In zweiter Auflage erschienen :

w- rnim hy VEH «¦
Jatt Pental Bucti-CommBntar "

vollstandig in's Deutsche übersetzt von
JÚLIUS DESSAUER , em. Rbb. Budapest
(Waitznerstr . 22) Preis 8 Mk. — Gutacliten
und Empfellluugen von den hochw. Herrn :
Rbb. Dr. Lehmann , Mainz. Rbb. Dr. Hildeshei-
mer, Berlin. Rbb. Sam. R. Hirsch , - ' Frankfurt.

1 Rbb. Dr Kayserling, Budapest. Dr. Adler, Chief
l Rabbi of the united Congregation of the Britisch
I Empire, London. Dr. Zadok Kah n , Grand Rabbin

de Paris. Dr D. Kaufmann , Prof. an der Landes
rabbinerschule in Budapest. Prof. Franz Delitzsch
Leipzig, (bestelte 5 deutsche Raschi für 's Insti-
tutum Iudaicum). Lic. Dr. Aug. Wünsche in

Dresden, u. A.
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0 Felsége által szabadalmaz atott kötszerész.
I-sõ cs. kir. kizárólag szabadalmazott újonnan javított

ruganyos sérvkötõk

| ül sérvvédõvel B |
M és  b i z t o s ít ó  ö v e k  P

É 

Legújabb találmány az amerikai , ujonna n iavitott
ruganyos sérvkötö Politzertöl ; ez rugók nélkül van ,
t'sztán ruggyantából mûvésziesen szerkesztve s az a
czélja , hogy még a legidültebb sérveket is lehetõ
legrövidebb idõ alatt egyenletes fekvésbe hozza s
ugy nappal a legeröfeszitõbb munkánál , vagy a so-
kat járkálásnál , mint szintén éjj el alvásban is hasz-
náltathatik , a nélkül , hogy a sérvbaj ban szenvedõ
hivatásában legkevésbbé is volna akadályoztatv?.
Felette nagy haszon , hogy az még éjjel is a testen
maradhat , mivel hogy a szenvedõ testrészre kivált-
képen jótéko ny kellemetes nyomást gyakorol s a
legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is
eszközli. A legtöbb orvosi tekintél yek által elismerve ,
megvizsgálva s a legjobbnak találva, prof. Kovács
a sebészeti kóroda alelnöke , dr. (Ü ross Lajos m.
Ur. egészségügy i tanácsos, dr. GlÜCk Ignácz kir.

törvényszéki orvos által . Alólirott egyszersmind nagy raktárt is
tart angol és franczia acélsérvkötökbö], függesztõ készülékeket
(suspensorium) gummiból szövötteket , mint szintén szarvasbörböl.
A szarvasbõr és gûmmisuspensoriumok czélja , hogy a tágulást
megakadályozzák. Méhfecskendök, légpárnák , ágy betétek , gummi-
harisny ák s min dennemû gummi áruezikkek. Sérvkötõknél kérem
megjelölni : j oK b, bal vagy kettös-e, mint szintén a test bõségét
is Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad.

P OL I T Z E R  MOR,
cs. k. szab . sérvkötökészi tö, Bpest, Deák Fercncz-utcza.

, Árak s urak , hölgyek és gyermekek számára , egyoldalúak
darabja 6—10 frt , a kettõsnek darabja 10—16 frt , gyermekeknek
felével olcsóbb. Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenõcs.

Égy tégely ára 3 frt 50 kr.

ÕST" Árjegyzékek bérmentve küldetnek. ~3M


